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Letake Iyake
Jiud

Le Rorori
Utu iviva

Letake iyake ghararorori Jiud o raŋa Judas.
Idae mbe reghaeŋge ko ghaunouno theghewo.
Judas thɨ ghanagha Buk Boboma e tɨne, ko
raghareghare lemoyo thɨŋa letake iyake ghararo-
rori iye Judas Jisas ghaghae regha (Matiu 13:55).
Na iye tembe Jemes, iye Jerusalem ekelesiya
gharandeviva ghaghae (rɨghe 1).
Jiud va i roriya letake iyake na i variye

weŋgiya ekelesiya vavana, kaiwae ravavaghare
kwanɨkwan vavana kaero ina e tɨnenji. Iya
kaiwae Jiud iŋa nuwaiya i vavurɨghegheŋgi na
thɨ rogaithɨ loŋweghathɨ e gharogaithɨ e tɨne na
thavala thɨ wogaithɨ weya vavaghare thovuye
thɨ utu varumwara nuwanji. “Loŋweghathɨko
iyako Loi va i wogiya weŋgiya le gharɨgharɨ, na
ma valɨkaiwae ra vɨvɨ na ma reghaova” (rɨghe 3).

1Ghino Jiud, Jisas Krais le rakakaiwo na Jemes
ghaghae, ya roriya letake iyake na ya variye e
ghemi thavala Loi kaerova i kula e ghemi. Ghemi
Loi Ramanda i gharethovuŋga na Jisas Krais i
njimbukikiŋga:

2 Ya naŋgo Loi iye mbaŋake wolaghɨye i
gharevɨrɨŋaŋga, le gharemalɨlɨ i riyevanjara
gharemi, na huya yaku ele gharethovu riyeriye-
vanjaraniye tɨne.



Jiud 3 ii Jiud 6

Ravavaghare kwanɨkwan lenji tharɨ vuyowae
weŋgi utuniye

3 Wouna na valɨghareghareŋgu, va
nuwaŋguiya moli ya roriya lemi leta na ya
utuŋa iya vamoruke iya taulaghɨke ra vaidi
utuniye, ko e mbaŋake iyake nuwaŋguiya moli
ya utuŋa bigi regha utuniye. Nuwaŋguiya ya utu
vavurɨgheghe e ghemi na loŋweghathɨ ghagaithɨ
hu gaithɨwe na hu vikikighathɨgha budakaiya
ghinda raloŋweloŋweghathɨ ra ndeghathɨwe.
Loŋweghathɨko iyako Loi va i wogiya weŋgiya
le gharɨgharɨ, na ma valɨkaiwae ra vɨvɨ na ma
reghaova.

4 Kaiwae gharɨgharɨ vavana, thiye ma thɨ
yavwatatawana Loi, kaero thɨ ru thuwele e
lemi wabwina tɨne. Thiye thɨ vɨvɨ Loi le
mwaewo bwagabwaga utuniye gharerenuwaŋa
na thɨ munjeva lenji varɨvoru, ko amba thɨ
vakavakatha yathima thanavuniye raraitharɨ.
Gharɨgharɨko thiyako Jisas Krais, iye mbe
ghambereghaeŋge Giyanduŋenduŋe na ghanda
Giya, thɨ botewoyathu. Mbaŋa va i vivako
Buk Boboma kaerova i woraŋgiya gharɨgharɨ
ŋgoranjiyako ne thɨ vaidiya vuyowo laghɨye.

5 Kaero hu ghareghare Giya Loi va i vaŋgu
raŋgiyaŋgiya Isirel gharɨgharɨniye vuyowo e
tɨne Ijipt, na muyai tembe i mukuwoŋgiva
thavala mava thɨ loŋweghathɨ, ko iyemaeŋge
nuwaŋguiya tembe ya ravairɨveŋgava na hu
rerenuwaŋa kaiwae.

6 Hu renuwaŋakikiŋgiya nyao thovuthovuye,
iya thiye va thɨ botewoyathu ghamba yakuko
Loi va i woveŋgiko, na thɨ roiteta lenji ghamba
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yakuko. Loi kaero va i yaŋgarɨŋgi e sen
memeghabananiye na i vaŋguraweŋgi e mo-
mouwo tɨne, thɨ roroghagha na ghambaŋa
laghɨye na i woraweya ghanjimbaro.

7 Tembe ŋgoreiyeva Sodoma na Gomora
na ghembaghemba nanasiye evasiwanji, thɨ
vakavakatha thegha na gamaina thanavuniye
na thɨ vatomweŋgi yathima e thanavuniye mbe
vavanaŋgiva ŋgoreiya nyaoma lenji vakatha.
Ghanjithanavuma modae thɨ nda e ndɨghe, na
thiye ŋgoranjiya ghamba thuwathuwa Loi nev-
ole i lithɨweŋgiya gharɨgharɨ e ndɨghememegha-
bananiye tɨne.

8 Na tembe ŋgoreiyeva, gharɨgharɨke thiyake
iyava thɨ ru thuwelema e lemi wabwina
tɨne, thanavuko iya reghako tembe thɨ
vakavakathava. Thɨ goru weya lenji gheneloloko
na thɨ vakowana riwanji na thɨ vambɨghɨya e
yathima thanavuniye. Thɨ botewoyathu Loi le
mbaro, na thɨ utuvatharɨ weŋgiya buruburu
vurɨvurɨghegheniye.

9 Nyao thovuye giyaninji regha idae Maikol,
weiye Seitan thɨ wogaithɨ, thɨ rorovurɨgheghe
Mosese riwae kaiwae na thela i wo. E mbaŋako
iyako Maikol mava nuwaiya i utuvatharɨ weya
Seitan, vambema iŋa eŋge, “Giya i lithɨ e ghen!”

10 Ravavaghare kwanɨkwanɨke thiyake
ma thɨ ghareghareya bigibigike thiyake
ghanjirumwaru, mbema thɨ utuvatharɨ eŋge
weŋgi. Thɨ ghareghareya bigibigi vavana,
ko lenji renuwaŋa ŋgoreiya thetheghan
mbwanjam, ghareghareko iyako i vakowana
yawalinji.
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11 Aleu, ghanjitharɨ laghɨya iyako! Kaero thɨ
ghambugha thanavuko iya Kein va i reŋakowe.
Thɨ numomani na kaero thɨ vatomweŋgi Baalam
le tharɨ e tɨne. Thiye thɨ gaithɨweya Loi ŋgoreiya
Kora* i botewoyathu Mosese le mbaro na i
gaithɨwana, na Loi ne i mukuwoŋgi ŋgoreiya va
i mukuwaŋgiya Kora na le wabwi.

12 Gharɨgharɨke thiyake e umbalinjiko mbe
tharɨ eŋge, na e lenji vakathako mbe thiye eŋge
vara kaiwanji na i monjimonjina. Thɨ vakowana
lemi ekelesiyana ghanɨŋganiyeŋgi mbaŋa hu
ghanɨŋga weimiyaŋgi. Thɨ wovoreŋa ghanjim-
beregha na tembe thiye thɨ njimbukikiŋgi. Thiye
ŋgoranjiya ŋgalɨlɨ ndewendewe i uvevewoŋgi
na ma e uyeniye, na tembe ŋgoranjiva umbwa
ghanjimbaŋa rau na ma e uneunenji. Kaero thɨ
mare, iya kaiwae thɨ therɨyathuŋgi na thɨ mare
moli.

13 Thiye ŋgoranjiya ŋgonu laghɨlaghɨye e
njighɨko thɨ bebe na lenji vakathakomonjinaniye
ŋgoreiya bagoduko njoŋgonjoŋgowae. Thiye
ŋgoranjiya ghɨtara thɨ vathavwiya lenji ghamba
reŋa na thɨ ghawe moli. Loi kaerova i vi-
vatharaweya ghambanji, momouwo laghɨyemoli
inawe na ne vethɨ roghabanawe moli.

14 Inok iye Adam rumbuye tha theghepirɨninji
va le dagerawe gharɨgharɨ ŋgoranjiyako kai-
wanji, iŋa, “Wo hu thuwe! Giya i menamenako

* 1:11 Kora i vaŋguvathavatha gharɨgharɨ na thɨ thɨghɨya
wanaŋgiya Mosese na Eron. Loi i gharegaithɨ laghɨyewe na
i vakatha thelau na i mwanaviya na i kovululuŋgiya Kora na
gharaghambu.
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weiyaŋgiya le Nyao Thovuye lemoyo lemoyo
moli,

15 ne thɨ rakamena thɨ vakotɨŋgiya tharɨ
gharavakathaŋgiko wolaghɨye, thavala ma thɨ
yavwatatawana Loi na i wogiya ghanjivuyowo.
Kaiwae ma weinji lenji yavwatata weya Loi e
lenji vakathako wolaghɨye e tɨne na thɨ utuutu-
vatharɨwe.”

16 Gharɨgharɨke thiyake ghanjiune mbe thɨ
romban eŋge e ghaenji na thɨ vewonjowon-
joweŋgi. Tembe thɨ ghambugha ghanjimberegha
lenji renuwaŋa raraitharɨ. Tembe ghanjim-
beregha thɨ wovoreŋaŋgi na lenji utuko i wo
ghanjiune nuwanji thɨ vaŋguŋgi na thɨ reŋa e
lenji renuwaŋako.

Utu vavurɨgheghe vavana
17 Ko lo bodaboda na valɨghareghareŋgu,

hu renuwaŋakikiya budakai ghanda Giya Jisas
Krais ghalɨŋae gharaghambɨ va lenji utuma
weŋga.

18 Va thɨ utu e ghemi na thɨŋa, “Mbaŋa ne
ele ghambako gharɨgharɨ vavana ne thɨ yomara
na thɨ vavɨra lemi loŋweghathɨna weya Loi.
Thiye ma thɨ yavwatatawana Loi na tembe
ghanjimberegha thɨ ghambugha lenji renuwaŋa
raraitharɨ.”

19 Gharɨgharɨke thiyake thɨ vakatha wabwi na
wabwi e lemi ekelesiya na tɨne, na thɨ mbela
yambaneke renuwaŋaniye. Nyao Boboma ma
ina weŋgi.

20 Ko ghemi, lo bodaboda valɨghareghareŋgu,
lemi loŋweghathɨna thovuyena moli iya i
menana weya Loi; iye ghamimbaghɨmbaghɨ,
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na yawalimina hu vatad vavurɨgheghe e
mbaghɨmbaghɨko iyako, na hu naŋgonaŋgo
Nyao Boboma ele vurɨgheghe tɨne.

21 Loi i gharethovu kaiwami, na hu njim-
bukikiya ghamithanavuna na hu yaku ele
gharethovu tɨne. Na hu roroghagha ghanda
Giya Jisas Krais weiye le gharevɨrɨ i giya yawalɨ
memeghabananiye weŋga.

22 Ghamune vavana thɨ numoghegheiwo na
lenji loŋweghathɨ i njavovo, mbe gharemi weŋgi
na hu thalavuŋgi.

23 Na vavana ŋgoranjiya inanji e ndɨghe
une, hu vurɨgheghe hu vaŋgu raŋgiyaŋgi e
tharɨko tɨne. Vavana riwanjiko yawaliye i
yalaweghathɨŋgi, mbe gharemi weŋgi, ko iye-
maeŋge mbe weimi lemi mararu na hu njim-
bukikiŋga mbala thava lenji tharɨma thanavu-
niye i lawa e ghemi na i vambɨghɨyaŋga. Hu
njimbukiki wagiyaweŋga na hu botewoyathu
riwanjina thanavuniye raraitharɨ, ne iwaeŋge i
vambɨghɨyaŋga.

Loi ghatarawa
24 Loi iye valɨkaiwae ne i njimbukikiŋga na

mane hu dobu, na valɨkaiwae ne i vaŋguŋga na i
vaŋguraweŋga amalaghɨniye Ravwenyevwenye
e marae, na mane e lemi tharɨ na warari i
riyevanjaraŋga.

25 Iye mbe ghambereghaeŋge Loi emunjoru
na iye ghanda Ravamoru, iya kaiwae Jisas Krais
ghanda Giya e idae ra tarawe na raŋa iye
Ravwenyevwenye, Ramevoro, Ravurɨgheghe na
Rambarombaro Moli, iye ŋgoreiya mbaŋa va i
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vivako, mbaŋake noroke, na mbaŋake i mena-
menake ma ele ghambako. Mbwana. Ŋgoreiye.
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